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A „Kolozsv. Közlöny" 
ezerkesztösége 

"Kolozsvár 1973. úesl. 
Tegnap adták át az ujonnan lövöl- 

között. Nem czélunk ujra föleleveniteni az ott 

végbe ment formaságokat, elhagyjuk a kö- 

szöntések hosszu sorát is, valamint az esemé- 

jelentőségét akarjuk érinteni, melynek alakja 

ott magaslott a háttérben még akkor is, mi- 

dőn öröm és jó kedv villanyzá fel a kedé- 

Loehet hizelgés, de mégis jól esik váro- 

ennk polgáraira gondolni minden hasonló 

ténynél; az élő, működő, ható bizonyitékok 

egész sorával találkozunk már falainkon belől, 

melyek arról tanuskodnak, hogy e város pol- 

gárai áldozat-készek, a polgári kötelességek 

teljesítésében fáradnak minden eddig parla- 

gon hagyott téren. 
Az a társadalom mely ily tényeket jegyez 

fel szülő városa évlapjaira, erőteljes haladásra 

iránytól, hol a teljesitett kötelesség édes öntu- 

nyereség, speculatió annyira megragadott fo- 

galmak lettek, hogy az ember a csüggedés bi- 

zonyos nemével tekint oly vállalatokra, me- 

lyeknek életet csak az áldozatkészség nemes 

érzete adhat. 

Ma sokfelé az anyagi javak bálványzása 

divik s valamely eszme megpenditésénél nem 

azt nézik, minő hatással lesz az az általános 

közmivelődés ügyére, hanem hány százalék 

osztalékra van biztos kilátás. 

Ea általánossá vált felfogás és cselekvés 

közepette annál tiszteletre méltóbbak az egyes 

nemeg, de kevés kivételek ! 

hosszu csarnokán és keresztcsarnokain. 

Tfársadalmunk azon önzetlen működése, 

mely városunkat mindegyre culturális intézmé- 

nyekkel gyarapitja, mely elvonja a garast a 

napi speculatiók köréből, hogy azzal egy ma- 

radandó művelődési eszközt teremtsen — tisz 

teletre méltó elismerést követel. 

Mintha egy felsőbb jó szellem sugná 

minduntalan polgártársaink fülébe : előre! igye- 

kKezzetek, mert el vagytok, maradva; s ime 

meghallják : lehetetlen nem észlelni a megket- 

tőzött törekvést, mely századok mulasztásait 

van hivatva pótolni, mely arra irányul, hogy 

városunkat a nagyobb culturtelepek igen is 

sokat követelő szinvonalára emeljék. 

oln csak társadalmi uton lehetséges; mert 

a trendalomban rejlenek azon erők, melyek- 

nek helyes irányban vezetése egyedüli biztosi- 
téka az egészséges haladásnak. 

A társadalom önmaga ismeri legjobban 

szükségleteit, ennek körét és irányát] önmagá- 

ból kell fejlődnie, s nem várhat mindent ki- 

vülről. : 
Az egyediség függetlenségét, önállóságát 

s a lehetőséget arra nézve, hogy ön lábán s a 

maga által választott eszközökkel és uton ha- 
ládhasson, maga kell hogy biztosítsa, 

A társadalom független közület, de csak ad 

dig mig ereje, képessége van "mindazon eszközök 

előteremtésére, melyek arra megkivántatnak. 

Mihelyt másra támaszkodik; feladta lé- 

nyegének legsajátosabb alapelemét, a mit az- 

után nem pótolhat semmiféle segély. 

Legyen polgártársainknak továbbra is ele- 

gendő ereje, erélye megőrizni a sikeres fejlődés 

eme drága kincsét. 

Végül szivből üdvözöljük mindazokat, kik 

városunk hasznos közintézetének számát ismét 

egygyel szaporitották. 

A bécsi világkiállitás. 
Utolsó levelemben az iparpalotáról, a mü- 

csarnokokról és némit a gépcsarnokrólakarok szól- 
ni. Az olvasó, ismételve mondom — hiába vár- 
na az itt következőkben tüzetesebb leirásokat vagy 
egy tárgynál való hosszabb megállapodásokat. 
Egy ily főladat maga tüczet leveleket töltetne be 
velem. Különben is az iparpalotában és mácsar- 
nokokban fölhalmozott kincsek ismertetése, ha ér- 

dekes akar lenni, s nem egyszerü reprodukálása a 
nagy katalogus stereotyp szavainak, csak szaka- 
szonként történhetnék, s ez még távolabb esik e 
levelek ozéljától. Csupán összképet szeretnék 
nyujtani mindarról, a mivel az egyes államok és 
nemzetek a mondott épületek betöltéséhez hozzá- 

járultak, és óvakodva a hosszadolmasságtól, csu- 
pán azt szándóékozom kinutatni, mibeny tü- 
nik ki leginkább ez vagy amaz orszáz vagy nem- 
zet. S itt tartsak meg az iparpalotában legelőször 
is az államok egymisután való rendjét, mog pedig 

nyugotról keletre menvén végig a koloszális épület 

Az ugynevezett nyugati bejárásnál belépvén, 
mindenekelőtt Észak- Amerikával találkozunk, még 
pedig az Egyesült- -Államokkal. Ez némilez a rend 

ellen van, mert a legnyuzgotibb európai országok- 

kal kellett volna kezdődnie a sornak, de az észak- 
amerikai nagy köztársaságnak megadták azt a sza- 
badalmat, hogy volt anyaországuk mellé helyezked- 

jenek az iparpalotában. 
Az Egyesült- -Államok az egesz első déli ke- 

resztcsarnokot, egy tekintélyes részét az északinak 

és végre az első nagy déli udvart foglalják el. Az 
összefüggés e mindenesetre kissé szakadozott ré- 
szek közt meglehetős laza. Mindazáltal a nagy ten- 
gerentuli republika oly mérvben képviseltette ma- 
gát az iparpalotában, mely — tekintve azon mnagy 

távolságot, mely a közkiállitás helyéről elválasztja, 
s azzal járó nehézségeket — megfelel e hatalmas 
államtest méltóságának. A déli csarnokban különö- 
sen feltünnek az unio bányaterményei; itt kapunk 

fogalmat e köztársaság kimerithetlen gazdagságá- - 
ról, különösön a nemes fémek, de még inkább, a 

1 

„fekete gyémántok4 ekintetében. A földmüvelés 
is itt rakta le terményeit, s a ki csodálkozni akar a 

prairiek meglepő termékenységén, az amerikai ga- 
bonatermelés nagyszerüségén, az örömest fog hosz- 
szabb ideig időzni e csarnokokban, mely reánk, ! 
magyarokra, mint Európa legelső termelő lakósaira 
nézve fokozott érdekkel bir, s tanulságos összeha- 
sonlitásokra ad álkalmat. Az északi csarnokban. 

meggyőződünk arról, hogy az Egyesült-Államok 
délibb vidékein csakugyan „cotton is king.* Oriási 
pamutpyramisok vannak itt fölállilva, mindazzal kö- 
rülvéve, a mi hiresi déli pámuttermelésre vonatko- 
zik. A graphikai művészetek közül alkalmunk van 
bámulni a new-yorki fényképészek fölülmulhatlan 
finom munkái, ugyancsak a new-yorki földrajzi tár- 
sulat elismersére méltó teljességgel kiállitott fényké- 
peit a nagyszerüségben eddig semmi által utól nem- 
ért a kaliforuiai Yo-Semite völgy csudáiról. Hatalmas 
mérvben kidolgozott térképek lepnek meg különö- 
sen az udvarban bennünket,s itt első sorban az elő- 
nyösen ismeretes amoioan coast sürvey érdemel 

emlitést. 
Az amerikai partmérés földrajzi szempontból 

a legnagyobbszerű vállalatok egyike, mely talán 
még a csöndes tenger néhány vidékét leszámitva, 

majdnem teljesen elkészült már. Egyátalán mindenki, 
ki a földrajz iránt, hacsak dilettáns módjára, csak né- [ 

mileg érdeklődik, bizonyosan óránkint fog az ameri- 

kai kiállitásban időzni. Hogy csak egyeti említsek 

s 

dő Ololol 

oly lenézőleg szoktak tekinteni. 

még, ott van az udvarban ama koloszális/ térkép, 
melyet az északi pacific-társulat küldött Bécsbe, s 
mely számitásom szerint — hogy ismeretes példával 
éljek 1- nehezen férne el a Redoute kis a termének 
leghosszabb falán! Nem csoda,/ mert e térkép, mely 
hiven tünteti "fölk az ez óriási vasuttársulat által 
átszelt vagy még útszelendő vidékeket, jelenleg a vi- 

mindent csak nagyban gyártanak, mint nem én je- 

gyeztem meg először. 
Szólnom kellene még a gyönyörü varrógépki 

állitásról, azon amerikai lap nyomdájáról, melyet ma 

szerkeszt négy amerikai fiu C,The american Youthiá), 
s melynek egy számával megajándékozott a 19 éves 

szerkesztő, a nagyszerű amerikai zongorákról (ki 
neismerné Steinway nevét?),teljesen kifejlődött köz- 

lekedési eszközeiről, melyek szintén föl vannak 
tüntetve, a sok más dologról. De már is észreveszem, 
hogy a hatalmas köztársaságnál más államok rová- 

sára tán, hosszabb ideig tartózkodtam s igycsak azt 
említem még, hogy a praktikus Iyankeek, A mintegy 
már most akarván megbarátkoztatni a közkiállitás ! 
látogatóit a jövendő közkiállitás eszmejével, mely 

tudvalevőleg philadelphiában fog tartatni legalább y 
is egy féltuczat óriási térképen tüntették föl e szép 

s nagy várost, mindenütt szinesen kikerekitvén az 
1876-ki közkiállítás jövendő helyét, da y regényes 
„Fairmount park4-ot, melyen Suylkik tekntőlyes 
folyója hömpölyög keresztül. los 

Az északt keresztcsarnokból mégmatadt részt 

nagyobbára Brazilta foglalta el mely hires atanybá- 

nváit, gyémánjait" dus növényzotét, fejlődött vegyi 
iparál! stb. tüntette fől eléz gazdágon. 1Résztvettek 

még a kiállitásban aridélamenikai államok illetőleg 

köztársaságok között S. Salvator (Céroz, indigó stb), 
quatomata s Uruguay, Valóban nem válik dicsé- 

retére a tekintélyes argentivi köztársaságnak, hogy 

mögötte maradt a kis Uruguaynak, melyre pedig 
Buenos-Ayres 

a kiállitáson semmi részt nem vett. Ez legjobban 

mutátja,hogy azon magasztalások, melyeket különö- 

sen ütóbbi időben lehetett olvasni a La-Platasálla- 
mok rendkivül gyors haladásáról mégis kissé tulzot- 
tak leszáek: Nemkülönben csodálandó az egyébiránt 
jó hírben lévő s a spanyol kisebb köztársaságok 
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a rmelyből világrészünkön egésze 

lág legnagyobb térképe. Hiába, ezek az amerikaiak 

magában a kiállitás azon szakában szed, nyom a és 

általános situatiót a 

ésibatátaink figyelmét, irányozni, 

között fejlődöttségre s belső berendezésre nézve 
mégis csak első helyen álló Chilei köztársaságról 
is, hogy egy Coatarika vagy Honduras szerepére sü- 
lyedt alá ugy, hogy alig-alig van képviselve. Hogy 
az ötökké betegeskedő, soha sem kész Mexiconem 

küldött semmit, azon nem is kell csodálkoznunk, 

bár sajnálnunk igen. 
Az első és második keresztésarnok közt már 

Nagy Britannia kiállitása kezdődik: A nagy britt bi- 
todalom móltán rvan képviselve, de még mindig 
nem anuyira, mint a bizony sokkal nagyobb bajok- 
pan sinlődő franczia köztársaság. Mig John 

dig a csatornán tul való rokona nem kevesebb 

alig férhétett meg. A ki az angol kiállitás csarno- 
kába jő, rendesen előbb oda szokott futni egy csil- 

dökölneks Lady Dudley ékszerei ezek, Angolország 
legszebb hölgyéi, kinek arczképe Bócsben ez idő 

herczeg és Arthur adgol herczeg Budaápestre rán- 
dultak az idén, szintén közénk jött,s itt minden- 
kit elbájolt szépsége s sze retetreméltósága által. 

ban van. 

csodáli, továbbá a finom Dronze és emailkészit- 

zett be a legdtágább indiai shawlokkal, 
szövetekkel, selyemmel stb. E sátor k 
kioszkban vannak fölhalmozva Kelet-India:mesés 

bársony- 

ember, anélkül hogy mindent, mi tetszik mognós 

zett volna. 
croly. követtezik iede 

Bulló 

gcsak négy csarnokot és két udart töltött meg, ad- 

lámló szektény elé, melynek üvegfalain többa mil- 
lió értékü magán ékszerek majnem vakitólag tön- 

mint hat nagy csarnokrészben és három udvarban 

szerint nagyon kely s ki férjével, mikor a walesi 

A szekrény, mely e milliónyi gyémántokat, sma- 
ragdokat stb. tartalmazza, rendesen ostromolva van 
nézőktől, kik között a szép nem föltünőleg teláulya 

A fő, vagy hosszcsarnokban loginkább angol e 

arany és ezüstművesség remekeit van alkalmunk 

ményeket, és az angol komfort legjobb tanuit, az an- 
gól butorokat. Fődisze e kiállitásnak az indiat sá- [ 
tor, melyet több angol iparos közköltségen rende- 

gyönyörüűségei, melyek előtt Tórákig állhatna el az 

gyedik európái. nagyhatalom jis 

Be0 ins 

lapja, a Vidovdan igy szól az oroszep 

bsztrák-magyar szövetségrőls aHa gnem csaln 
e k 

másközti viszonyában colya változás van 

konstellátiók származandnakas 
söl Az orosz Tóstpsztik udya 

Ugy látszik, ö ezen szö 

nüllik neelonzáb meleneke már be- 

kedvező ; szükséges tehát, 
tek arnai készüljünk, hogy 

érdeke. Szenretnők erre mind 

mind pedig a balkáni félszigeten 

pne prély: j e !ejdvit özöfaTö öb 

ÉCastelar, legujabb benzé 
ikán 4 

ben Castelar egy fényes beszédet tartott a 
saságról. E beszéd lerömekescbb része a 

piz Bécsben, másfél hónapig a 
bideig Spanyolországban, alig egy é 
szágban tarták kezükben a kormány gye 

vérrel telt! üstökösök, eltünnek, nem elle: 
győzetés által, hánem, helpusztitva sajáb 

tedélyük, saját tévedésük, sajá 
mindenek fölött a maguk közt támasztott, 

lom által, mely halálukatjidézte elő.: (Nag 
tottsák . vides als vo 

iyozni? Semmit kegrebek mint hogy k 
got ne érje azon sors, cmely érte ai több M 

ket. E végett föltettem. 
a kormánypárt azon erényeit. fogja 

lyek azts kormányképessé 
fogja magát távol tartani 
forradálmi 
a Mi tepublikánusok némileg ! 

fétákhoz;a de nincs bennünk semmi as / 
sokat tudunk az ssemborosrlbez i, 
na tepászatabot itöékaroluk 

eségel teremtették meg a haladás eszm 

eál a greszmeizeb aognó mint a m 

ságokat hoztat lötre. Ig 
a kele az ze sem eonsk 

vhogy az vezetője Móz 

lépett e földre, hogy Colum 
te, nem is tudva, hogy ő fö 
hogy nehány obscurus ka 

akartam, hogy a jöv 
publikánusok az államfér 

té 



rt Oroszországban? A republikánus Herzen! 

lósítá meg? Sándor császár! Ki törekedett 

isz egység után? Mazzini! Ki valósítá meg ? 

onservativ Cavour! Ki tartá fenn a német egy- 

szméjét? A frankfurti repubhikánusok 
! Ki va- 

meg tettleg? A császári Bismarck1! Ki ter- 

té a republikánus eszmét, mely 
Franoziaország- 

háromszor elfojtatott ? Az első 
franczia köz- 

ság roham volt, a második álom, a harmadik 

nél nem egyéb! Ki költé föl F
rancziaorsrázban 

epublikánus eszmét! Egy nagy köl
tő Hugo Vik- 

egy nagy szónok Jules Favre, 
egy másik szin- 

jeles szónok - Gambetta! Ki valósitá meg az 

szmét ? Egy conservativ - Thiers , még pedig 

módon, hogy sem a versaillesi nemzetgyülés 

onarchikus szövetsége, sem a mostani császári 

elnök-tábornok vardja által nem fog összeromb
ol- 

tathatni. 

Mit akartam én ? Minek szenteltem egész
 éle- 

temet ? A köztársaság eszméjének, azon kivánat- 

nak, hogy a koztársaságot a republikánusok által 

megteremtsem és pedig az egész világ számára ? 

S mit gondolnak önök ? Azt hiszik, hogy fölkelé- 

Ikkal, e szám nélküli praetoriánus demagogiával 

felelősség nélkül a köztarsaságot megmenthetik. 

(CzZajos helyeslés.) Nem! Nem! E bünös eszeve- 
szettség, ez öngyilkossági szenvedély mellett gyors 
pusztulás vár reánk s a köztársaság lemoshatatlan 

gyalázata. (Zajos tetszés.) 
Castelar ezután egyes szónokok beszédeinek 

czáfolatára tér át, s beszédét ekként végzi: 

„Én nem tartom többé képviselőnek azt, a 

ki a tartományokat fellázitja, ki a hazát szétszag- 

gatja, ki egy megvetendő lobogót tüz fel Don Juan 

d' Asturia hajóira. Én nem látom többé Spanyol- 

szágot. Ma Spanyolországot ugy tekintem, mint 

anmaz estellai önkénytest, ki nejének oldala mel- 
lett száz mázsa puskapor felett áll égő kanóczozal 

kezében, s vár Carlosra, a gonosztevőre, hogy 

mint hős halljon meg. Képviselők! Szavazzanak 
önök ezen inditványra, mely a fellázadt képviselők 

törvényszerű üldöztetését kivánja! a köztársaság és 

a haza nevében ! 
ÖCastelar indítványa ezután 125 szóval 15 el- 
lenében elfogadtatott. 

A cholera óvszere és gyógyi- 
tása. 

egy szakembertől. 

Mit tegyünk arra, hogy magunkat e járvány 
ellen biztosítsuk, vagy hogy a már bekővetkezett 

bajt magunktól elháríthassuk ? 
Minthogy a cholera mivoltát nem ismerjük, de 

még azt sem tudjuk, hogy mily uton jut a cholera- 
méreg a szervezetbe, csupJn pusztitó hatására szorit- 

zuk, elerőtlenitjük és szervezetünket az ellentállásra 
képesitjük. 

A cholera gyógykezelése, ismereteink jelen ál- 
lása szerint, csak óvó — a legkiválóbb betegségi 

rohamok ellen irányzott —elevenitő és erősitő mó- 
don történhetik. 

A cholera legtöbbnyire nem egy csapással, 

nem rögtön, s nem rémitő mérgének egész erejé- 
vel tör ki egyszerre az emberen; hanem mint már 

előbb is emlitők, rendesen hosszabb vagv rövidebb 
ideig tartó gyomormonés előzi meg. A belek vér- 

edényeit nem egy csapásra, nem rögtön és nem 
egészben bénitja meg, hanem csak lassan és fo- 
konként tőri meg elevenitő feszerejüket; s a cho- 
leraméregnek az illető idegekre gyakorolt lassu, de 
folyvást fokozódó hatása alatt csak rendre telnek 
meg az altesti edények azzal a tulságos vérbőség- 
gel, a mi által a betegség jelleme ugynevezett ab- 

dominalis alakot ölt. 
— 

Hosszas tapasztalat tanusitja, hogy azok, a kik 
magukat valamely betegségben vizgyógymód sze- 
rint gyógyittatják, eleinte rendesen szorulásban 

szenvednek. 
A makacs és évekig a legkülönfélébb gyógy- 

ekkel kezelt gyomormenések vizgyógymód ál- 
ikeres elháritása e gyógymód legkiválóbb viv- 

nyai közé tartozik. 
Erről könnyen meggyőződhetünk, ha meg- 

ondoljuk azt, hogy a hideg izgató ereje — páro- 
alamely mechanikailag előidézett izgatással 

döközönként ismételtetik, a bőrre s ennek számta- 
ő idegrostjára hatván, czélszerű alkalmazásá- 
mesak a bőredényeket, hanem egyszersmind 

gatott böridegekkel - hatást közlő, s illetőleg 
sra kölcsönösön ható — viszonyban CRefex- 

Már szemünk mutafja, hogy a bőr a hideg 
irossá és vérdussá válik. Az ide terelt 

azva, azt ordtatuk, oe a 
ágitja a bélvéredényeket, az izgató 

pedig szükiti azokat; de tágitja a bőréit, a 
est össves vértömegének esakném két- 

1 igukba fogadsanak- 

kkel, sietségükkel, kantonjaikkal, katonai lázadá- 

kozhatunk aként, hogy dulásaiban megakadályoz- 

vizes lepedőben való dörzsőléssel), mely 

Ezek szerint kétségtelen az, hogy az izgató 

bideg által elejét vehetni, ugy a táplálkozási müfo- 

lyamokban a cholera által okozni szokott zavarok- 

nak, valamint a béledények tágulásának és pety- 

hüdtségének, nem különben a bőr vérhiányá- 

nak s általában a vér egyenlőtlen eloszlásá- 
nak is. 

Minthogy továbbá a szetvek tevékenysége a 
bennük foglalt vérmennyiség arányában foko ódik 

vagy szált alább; azért — az élenkült bőrműködés 

mellett — a bél hevékenységenek csökkennie kell. 

Az az igy rendre lasudui fog a gyomorban a 
bélmozgás, mind kisebb s kisebb lesz a ki- 
választás, — szóval előjőnek azok a jelenségek, a 

melyek képesek lesznek a gyomorban szorulást 
idézni elő. 

Már a régi orvosok közül az élesebb eszü bu- 
várok mind ismerték a börszerv és az altesti szer- 
vek méködésének ezen ellentétes viszonyát. Ha tehát 

a bőr tevékenységét az altesti szervek rovására 
emeljük, ugy szólva, nem teszünk egyebet, mint a 
legczélszerűebben forditjuk hasznunkra azt a ta- 
pasztalatot, a mit a jelecsebb orvosok e viszony 

megfigyelése körében tettek. 

Azért alig foghatunk elég korán a fenyegető 
vész esetében — az idegizgató, a bőrtevékenységét 

emelő, tehát az abdominális betegségnek elejét vevő 
emez eljárásunkhoz, a végből, hogy a járványban 
sinylődőnek biztos támaszt nyujthassunk. Alig is 
hiszszük, hogy a choloraméreg valódi ismerete 

nélkül ennél valami hathatósabb gyógymódra talál- 
jon az emberiség. Miért ajánlanók tehát — egy 
más jobbnak s biztosabbnak hiányában – ezt, a 
melynek rendszabályai oly egyszerüek és könnyen 

keresztülvihetők ! Egyszerűek s könnyen keresztül 
vihetők, mert a mi az elővigyázatot illeti, csak ennyi 
az egész : 

Az ember reggelenként, közvetlenül a fölkelés 
után jó hideg vizbe mártott lepedővel vegig dőrzső- 
li vagy dörzsölteti nehány perczig egész testét és 
ezzel eleget tett önfentartási kötelességének. Az iz- 
gató hideg és a dörzsölés a bört vérdusabbá és 
tevékenyebbé teszi, a has zsigereit ellenben vér- 
szegényebbeké és lomhábbakká. De a börnek ezen 
tulajdonságai a mellett, hogy a vértultengést, és ez- 
zel együtt a béltevékenység beteges tulkapásait 
megszüntetik, egyszersmind megóvnak a meghü- 

léstől is, a mely pedig a gyomormenés 
sek egyik leggyakoribb előidézője s oko- 
zoja szokott lenni. Ugyanis azon senki sem 

sem kételkedik, hogy a bőr nagyobb vértar- 
talma, gyarapodott nedvbősé ge és ezektől függő 
magasabb hőmérséke (mint azt a hideg ledőrzső 
lések eredményéül beállani tapasztalhatjuk) a leg- 
fontosabb tényezők arra, hogy testünk szervezeté- 
nek a hőmérséki változatok és idő viszontagságok 
ellen nagyobb ellentállási erőt kölcsönözzenek. Már 
pedig ha a bőrnek ama tulajdonságukat egyszer 

megadhattuk, bizonyára hatalmasan daczol az a hi- 
deg mérgével ; pezsgő vére nem hül le egy köny- 

nyen s nem enged tért a hülésből származó nya- 
valyáknak. Igy tehát a dörzsőlés, mely eredmény- 

képen a bőrszerv nedvtorlódását szokta előidézni, 
eltávolitja a hülésre és ezzel együtt a gyomor me- 
nésre való hajlamot. 

Ezekből láthatni, hogy egyszerűü módon hoz- 
hatunk óvó rendszabályt népünk számára, ha őt 
ezen a palotában és a kunyhókban egyaránt kinál- 
kozó és alkalmazható szer becséről és alkalmazásá- 
ról kellőleg fölvilágositjuk. 

Ennyit általában az előzetes óvó rendszabá- 
lyokról. Most vegyük föl azon esetet, a melyben 
oly beteggel van bajunk, a ki a következhető cho- 
lerának mintegy előhirnőkeül szólgáló „diarrhő 4-t 
már megkapta. A régi rendszerrel meghasonlott 
orvos ekkor a nélkül, hogy specialista volna, se- 
githet a bajon, csak szabja magát a fönn kifejtet 
elvekhez s tartsa gyógykezelése alkalmazására 

egyedül alkalmas területnek a bőrszervet, mely a 
betegek bólcsatornájával oly sokféle viszony- 
ban áll. 

Ha helyesen akar eljárni, ez esetben is ismét 
csak jó hideg vizbe mártott lepedőt és dörzsőlést 
kell alkalmaznia, csakhogy a lepedőt jelen alka- 
lommal igen jól ki kell facsarni, nehogy kelleté- 

nél több meleget vonjon el a testtőt.*) A dörzső- 
lést mindaddig kell folytatni, mig a bőr élénken ki 
nem pirul és a test minden része egyenlően fel 
nem melegszik. Egyes esetekben, különösen igen 

kövér egyének gyógykezelésénél, igen czélszerü, 
ha az egy izben már végbe vitt dörzsőlés azonnal 
ismételtetik, valamint az is, hogy a dőrzsőlést egy- 

szerre két szolga hajtsa végre, főleg akkor, ha 
ezek keltőleg gyakorolva még nincsenek. E ke- 
zelés után a beteg, ha makacsabb gyomormenése 
volna, ülőfürdőt vesz, a melynek hőmérséke 10— 

120 C. lehet. E fürdőben a beteg egészen beta- 
karva egy félóráig, sőt tovább is marad, mialatt 
altestét szüntelenül frottirozza (posztóval, vagy 
csupán kézzel dörzsőli.) 

A bideg ülő-fürdő főleg azért annyira jó ha- 

*) Természetesen igen óhajtandó volna, hogy e 

czélra kellő számu, és az eljárásban már jól gyakorolt 
egyének álljanak Tendelkezésünkre. Különben az egész 

eljárás és a vele járó fogások annyira egyszerüek, hogy 

bármely jó akaratu közember már egy negyed óra alatt 

is megtanulhatja. Tehát igy magunk is könnyen teremt- 

hetüak magunknak alkalmas segitségeket. 

tásu a gyomormenésekre, mivel az ezen eljárás ál- 
tal legközvetlenebbül illetett idegek és edények, a 
bél és az altesti szervek idegei és edényeivel a leg- 
szorosabb boncz- és élettani összeköttetésben ál- 

lanak. A huzamosb ideig használt ülőfürdő nem- 

csak a bélmozgások gyorsaságát csökkenti, hanem 
a gyomormenést és hányást is megállitja; sőt — 
a mint már a köztapasztalatból is tudhatjuk — 
alább szállitja az altesti szervek hőmérsékét,mig a test 
környi részeit fölmelegiti. Mindezek teljesen meg- 
felelnek a gyógytani kivánalmaknak, a mennyiben 
a melegvesztést egészen megakadályozzák, a meleg 
fölbomlott egyensulyát helyreáltitják és a gyomor- 

menésnek par excellence enyhitő szeréül szol- 
gálnak. 

A beteg, a fürdés után egy nedves s erre 
egy száraz haskötővel ővedzi magát körül. Ennek 
gondos felillesztése és lekötése után—ha képes-jó- 
kora sétát tesz, ellenkező esetben pedig ágyba fe- 

küve és jól betakarózva, nyugalomnak adja át magát. 
A haskötő a végbevitt eljárások hatását emeli 

minthogy azon bőrrészlet edényeiben, melyre al- 
kalmazva van, a vérnek hőmérsékéig emelkedő föl- 
emelkedése által petyhedtséget, tágulást és vérbő- 
séget idéz elő. De a has-zsigerek mozgásaira is 
csendesítőleg hat, a mennyiben a bélfalakra egyen- 
letes nyomást gyakorol és egyenletes meleget tart, 
a mi tudvalevőleg az izomnyugtalanság (izomgörcs) 
elháritására a leghathatósabb szer. Igy tehát a be- 
lek féregszerű mozgásait csendesitő pólya is jelen- 

tékeny részt vesz a gyomormenés elháritásában. 
Megeshetik, hogy a gyomormenés - köve- 

tett eljárásunk daczára — sem mulik el végképpen; 
ilyenkor nem marad egyéb hátra, mint e gyógy- 
módot ismételni. 

E gyógymód nem alaptalan theoria, hanem a 
leghevesebb cbolera-gyomormenések sikeres gyó- 
gyitása által szentesitett igazság, á mely a járvá- 

nyok különböző nemeiben önmagát igazolta. Jelen 
közleményünk szük kerete nem engedi meg, hogy 

ezen igazságot tudományos részletességgel fölfejt- 
sük s kimutassuk, miszerint gondosan keresztül vitt 
eljárásunk csak igen ritkán és kivételesen nem mu- 

tathatja fől az óhajtott sikert. A mi már a teljesleg 
kifejlett cholerát illeti, ennek vizgyógymód szerint 

való gyógyitása sürgetőbb erélyt és több kitartást 
igényel. (CVég. következik.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Teljes tisztelettel kérem, sziveskedjék az 
alábbi sorokat becses lapjába felvenni. 

Julius 30-án délutáni öt és hat óra közt 
Csik-Szt.-Lélek-Fitad tizessében tüz ütött ki, mely 
25 gazdának épületeit, gazdasági eszközeit s már 

betakaritott téli takarmányát, hamuvá égette. A 
lakosok egy része a közel eső Csik-Szeredában 
heti vásáron, más része mezei munkára lévén, a 
házi butorok s öltönyökből is nagyon keveset 
lehetett megmenteni. A csapás annál sulyosabb, 

mert a károsultak közt egy se volt valamelyik biz- 
tositó társaságba beállva. 

Könnyes szemekkel nézték s nézik a szeren- 
csétlenség miatt könyöradományra szorultak, éle- 
tükön keresztül véres verejtékkel szerzett javaik 

hamvát. A szomoruk vigasztalására, sirók könnyei 
letörlésére sictett Nagyságos és tisztelendő Nagy 
Imre károly-fehérvári kanonok s pápai kamarás ur, 
ki mihelyt megtudta a nagy csapást, a károsultak 
fölsegélésére azonnal 500 o. é. frtot küldött. Kö- 
telességemnek tartom ő nagyságának e nemes tettét 

nyilvánosságra hozni, magam s hiveim nevében alá- 

zatosan megköszönni. : 
A károsultak részére a csik-szeredai tekin- 

tetes magy. kir. törvényszék tagjais az ottani 

kereskedő urak 26 forintot küldöttek. Isten meg- 

fizesse. 

Csik-Szt.-Lólek 1873 aug. 7. 
Bodó Albert 

lelkész. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, aug. 12. 

— Mátralékban levő t. előfizetőin- 
ket kérjük, méltóztassanak az illető összege- 
ket hozzánk mihamarább beküldeni. 

A „Kol. Közl." szerkesztősége. 

— Közmunka szolgálat. A közmunka 
s közlekedési miniszter valamennyi törvényható- 
sághoz a közmunka tárgyában a következő körren- 
deletet bocsátott ki: „Több törvényhatóságnak 
a miniszteriumhoz intézett Krasznamegyének a köz- 
munka tárgyában behozott határozatát pártoló 
kérvényéből azon általam is rég táplált óhaj- 
ról győződtem meg, hogy a közmunka szolgálat, 

melynek jelen kivetése, kezelése és használási 
módja, különösen miután a jelen rendszer mellett 
a kellő ellenőrzés majdnem lehetetlen, számos pa- 
naszra szolgáltatván okot, más alapokra való fek- 

tetése, illetőleg szabályozása napról napra sürgő- 
sebb szükségnek mutatkozik. Okszerübb s a 

mostani viszonyoknak inkább megfelelő közmunka 

törvény alkotása e miniszteriumot már főnállása 
óta foglalkoztatja. ,„Részemről is fölkaroltam 
ez ügyet: számos adatot gyüjtöttem, tanul- 
mányokat eszközöltem, szóval igyekeztem mind- 
azt megszerezni, mi egy, a viszonyoknah meg- 
felelő okszerű törvénynek létrehozatalához szük- 

séges. Tagadhatlan azonban, hogy bárminő 
adatok álljanak is rendelkezésemre, épen a 
közmunka ügy az, melynek szabályozásánál a 

helyi viszonyok ismerete alapján tett tapasztalatok 
mellőzhetlenül szükségesek. – Ezen nézetből ki- 
indulva, megkeresem a törvényhatóságot, hogy te- 
kintettel a tárgyalás alatt álló ügy nagy horderejére 

a közmunka kivetése, kezelése és felhasználása kö- 
rül eddig gyüjtött bizonyára becses tapasztalatit, 

valamint a közmunka-ügy rendezésére vonatkozó 
nézeteit tekintettel a különös helyi viszonyokra, 

velem mielőbb közölni sziveskedjék, hogy a tvha- 
tóságoknak e tárgyra vonatkozó nézeteinek tekin- 

tetbevételével a tvjavaslatot még ez év folyamában 

a képviselőháznak benyujthassam. Tisza La- 
jos s. k. 

—– A katona-elszállásolási törvény 
ügyében,aug. 2-ik felében ül össze Bécsben a ma- 
gyar és az osztrák kormány, valamint a hadugy- 

miniszterium képviselőiből alakult bizottság. Ma- 
gyar részről a honvédelmi, pénzügyi és belügyi 
miniszteriumok lesznek képviselve, és pedig az el- 

ső Havas S. min tanácsos, a belügyi miniszterium 
pedig, Novák tanácsos által; a pénzügyminiszte- 
rium még nem küldött ki megbizottat. A katona- 
elszállásolás ügye, e bizottságok tanácskozási ér- 

telmében, mindkét államban egyenlő elvek szerint 
szabályoztatik. 

— E megyébe kebelezett Mocs közsé- 
gébe szokás szerint folyó hó 21-én tartatni szokott 
országos vásár e megye területén s különösen az 

emlitett községben uralgó cholera járvány miatt 
nem fog megtartatni. Erről a ts. szerkesztőséget 
közhirré tétel végett hivatalosan értesitem. Kolozs- 
megye alispánjától. Kolozsvártt, 1873 augustus 
11-én. Matskási Pál, alispán. 

—- A magyar keleti vasut fővonalá- 
nak kolozsvár-kocsárdi összekötő része Apahida, 
Kolozs-Kara, Virágosvölgy és Gyéres állomások- 
kal f. 1873 évi augusztus hó 14-én a közforga- 
lomnak átadatik. A nevezett állomások közül Virá- 

gosvölgy csak személyek és podgyász-, Kolos-Ka- 
ra személyek, podgyász és gyorsáruk-, Apahida és 
Gyéres pedig ugy a személyek, podgyász és gyors 
áruk valamint a teheráruk felvételére van berendez- 
ve. Ezen összekötő utolsó vonalszakasz megnyitá- 
sával, a Magyar keleti vasut engedélyezett egész 

hálózata a közforgalomnak átadatván Budapest és 
Brassó közt az egyenes összeköttetés Nagyváradon 
át kezdetét veendi. A személyszállitó vonatok me- 
netrende külön falragaszok által tétetik közzóé. A 
fentebbi naptól kezdve a f. évi január 1-jén kelt 
általános árszabásnak egy uj függeléke lép hatály- 
ba, mely a pálya hálózat összes állomásaira néve 
uj állomásai árszabásokat, részben megváltoztatott 
dijtételekkel tartalmaz, és a vonal áttekintési térké- 

pét is nyujtja. Ezen függelék által a f. évi január 
1-én megjelént függelék, valamint az ennek kap- 

csán f. évi junius 1-én kiadott pótfüggelék is ha- 
tályon kivül helyeztetik. Az árszabás, az uj füg- 

gelékkel együtt, ugy az alólirt főigazgatóságnál, 
mint az egyes állomásokon 1 frt 20 krért minden- 
kor kaphatók. Budapesten, 1878. évi augustus hó- 
ban. A főigazgatóság. 

— Magyar nyelv a dán egyetemen 

Dr. Thomsen Vilmos, a kopenhágai egyetemen az 
összehasonlitó nyelvészet magántanára, ki a nyelv- 
tudomány terén különösen a german nyelveknek a 
finn-lap nyelvekre való befolyásáról irt munkája 
után ismeretes, a közelebbi egyetemi félévben két 

órát szán a magyar nyelv tanitására. Taomsen já- 
ratja a Magyar Nyelvőrt és nagy érdekkel olvas- 

sa azt. 

—– Kuülönös gyógyitása a cholerá- 
nak. A Reformnak irjak Kisujszállásról, hogy ott 
egy vén asszony évek előtt sajátszerű módon me- 
nekült meg a cholerától. A szünni nem akaró há- 
nyás és székelés daczára folytonoson vizet ivott 
— és a borzasztó betegségből teljesen kigyógyult. 
Azóta ott e gyógymódot gyakran alkalmazzák — 
és pedig mindig teljes sikerrel. A nevezett 

lap megjegyzi, hogy e tény megérdemli a megem- 
litést, de e különös gyógymód okszerüségét szak- 
értők képesek csak megfejteni Mi erre azt mond- 

juk, hogy meg van e már fejtlve — s a hydropathák 
egész határozottan ajánlják, mint teljesen biztos és 
egyedüli gyógymódot. 

—Gazdátlan gyémántok. Lenk Hen- 
rik, gráczi aranyművesnél mult évi novemberben 
egy körülbelül tizenhét éves fiatal ember több dra- 
ga követ, köztük néhány gyémántot hozott eladás 
végett, s megkérvén őt, hogy becsülje meg azok 

értékét, eltávozott, másnapra igérvén visszajövete- 
lét. Másnap azonban nem jött el, s a drágakövek 
azóta folytonosan az aranymüvesnél hevertek, ki 
azóta nem akadt a fiatal ember nyomára. Most a 
nevezett aranyműves a gráczi törvényszéknél leté- 
teményezte az ékköveket, hol azokat tulajdonosuk 

átveheti. Ha nem fog jelentkezni senki, az állam- 

kincstár által el fognak adatni. 

- A persa sah-in-sah ő felségé- 
ről. Bécsből irják : Ö persa sah felsége ittléte oly- 
élénken foglalkoztatta az itteni lapokat, hogy a 
tiszteletére rendezett ünnepélyekről, naponkint vég- 
zett dolgairól s személyes fellépéséről ujat Pestre 
nem igen lehetett irni, A sah minden lépte oly érde- 
ket kelte, hogy még meg sem tette,a vetélkedő la- 
pok egyikében már is registrálva volt. Talán e ver- 



- 

seny hevének s nem a szándékos könnyelmüség- g Biasi 
nek, mely rosz fényt vetne a bécsi vendéglátásra, s a hasini gyorsutazási menetrendje 

tulajdonitandó az a sok apró történet és adoma, s 1873 marczius 10-től. tho utaz mély a persa uralkodó szeszélyes jelleméről és tu- F g A magyar keleti vasut menetrendjét márczius mére az intézet minden lehető lajdonairól forgalomba hozatott, s melyet jobb és ő 2 10-én megváltoztatván, következendő menetrend- doskodik, remélli további pártf egyenesb informatió alapján, mint melyben a leg- S s del indulnak nyerhetni. 
több itteni lap részesült, jól csik a keleti mesék o me Kolozsvár és Felvinez között: Kolozsvártt, mároziu honába utasithatnunk. Különösen áll ez a sah sze- g Ö Kolozsvárról Tordára és Felvinczre indul na- mélyes adományairól, melyek egyátalán nem kö- g ap Esg- P ponként háromszor, reggeli 8, délután 4A és est- rönségesek, s melyek olyanra, ki a Jápok loirásai a0 véli 7 órakor, a délutáni 4 órai menet Szebent, a igazgató. után, keleties közönyt és bágyadtságot ke- T Segesvárt, Károlyfehérvárt és Aradot köti öszes - resne ő felségében, egyátalán meglepően hatná- n várakozás nélkül, az estvéli 7 órakor induló gyors- nak. Ugy hallom, hogy a sah-in-sah különösen e =s kocsi a Marosvásárhelyre induló vonathoz csatla- Nyiltér. azon hosszas beszélgetésben, melybe Andrásy T é e kozik várakozás nélkül. 

nak, a V b p. = - ponként kétszer, éjjeli 1 órakor a Marosvásárhely k D k megfisvelés fere tól vélt oeea s ébet - felől jövő utasokkal, és reggeli 5 és 6 órakor a Tit o08 etegsége e - an olko 8s e elbé e - Uosszssg - Nagyszeben, Segesvár, Károlyfehérvár és Arad és z 9E a ez ka n kü műs s z 0e felől jövő utasokkal, ezen 5 és G órai indulásra tehetetlen é e ké A ta a kil vtetta e éte- - op mindég két gyorskocsi fog Felvinczen lenni, ugy, s g ottcsak a hirlapokból tudhatta, az ellen, t. i. minte -olodezgs hogy bármennyi utas jönne is a három irányból, a (el engült férfierőt) ha a kolerától való félelem visszatartóztathatta vol- p (elgyeng ertier ) - s tovább szállitásra bizonyosan számithassanak. into na attól, hogy Bécset megnézze és ,Ferencz Jó- cs Kolozsvárról Szamosujvárra és Deésre na- ngveztato : zsef ő felségével kezet szoritson.4 Erre még ak- . .Bul Sojod , o hugycsőszüküléseket, magömlése sg ponta kétszer, reggeli 8 és délután 3 órakor. ógyit gyökeresen fényes és tartós : kor is, ugymond, keresett volna alkalmat, ha va- .s. eldeusomeee z gyogyit gy ényes és tartó sSD s Deésről Szamosujvárra és Kolozsvárra na- biztositása mellett lami más okból gátolva lett volna abban, hogy aos80jod V- ta két li T és délután 1 órak mellett s ponta kétszer, reggeli 7 és délután 1 órakor. Hr. HMNamdl V Bécscsel tüzetesebben megismerkedjék. mes Árszabály 30 font szabadpodgyászszal: Ko- e Mer - , 1 GE — 
ö e —– Cholera elleni szer. Zemplénmegye . Sessone lozsvárról Tordáig vagy vissza 2 ft, tulsuly 2 kr; Bende nap sgzadotaat sa. Sztropko mezővárosának orthodox zsidósága követ- s És Kolozsvárról Felvinczig vagy vissza I-ső és köz- és délután 3 órától 3-id. kező cholera-ellenes szert használt: Házról-házra f = öosáloH- - belső Coupe 4 ft, hátulsó Coupe 3 fi50 kr, tul- Lakik Pesten kipet város lontera jártak, és minden saját haját viselő zsidóasszonyt fe s cs suly 4 Ar. Kolozsvárról Szamosujvárig vagy vissza szám eeő emelet 14 sz. megtámadtak, megkopasztottak, minden ujdivatu g za 2 s s I. és közbelső Coupe 2 ft 40 kr, hátulsó Coupe Dijjal ellátott levelekre az fő-éket, idegen hajat stb. erőszakosan elszedtek — ap =z s 1 ft 80 kr, imperial 1 ft 70 kr, tulsuly 3 kr.Ko- nal válasz adatik. és azzal egy kecskét feldiszitve, azt nagy pompával lozsvárról Deézsig I. ésközbelső Coupe 3 ft 20, há- an a városban fel s levezették, engesztelő áldozatul c z s tulsó Coupe 2 fi 70 kr, imperiál 2 fi 50 kr,tulsuly orthodox és haragvó fensőbb lényőknek. mz 4 kr. A közbeeső kissebb állomások 40 krajczárjá- 

Sz 234. 1873. (900) (2=3) 

Arverezési hirdetmény. 
A kolozsmonostori r. c. alapitv. uradalmi gondnokság részéről ezennel közhirré 

tétetik, hogy az alapitv. uradalom tulajdonát képező kolozsmonostori uradami uj müma- 
lomgépezeteivel, s szükségelt mindennemtű eszközeivel, 2 szoba, konyha s kamarábólál- 
ló, malommesteri lakházzal és telekkel, a taligás kocsis 1 szobája és konyhíjával, szekér- 
szinnel és lóistálóval együtt, folyó évi szeptember 1-ső napjától számitva 3 egymás- 
után következő évre, az az 1876-dik év augusztus 31-ig, az alapitv. uradalmi iro- 
dában Kolozsmonostoron folyó évi augusztus 27-én reggeli 10 órakor tartan- 
dó nyilvános árverezésen, a volt papiros malommal szemben levő egyszerü lisztet örlő 

2 kerekü malommal egyült, vagy ettől elkülönítve, mely utóbbinak haszonbérleti ide- 
je folyó év november 1-én veszi kezdetét, a többet igérőnek bérbe fognak 
adatni. 

, Az árverési feltételek a kitüzött határnap előtt is az uradalmi gononokság iro- 
dájában megtekinthetők. 

1) A műmalom és hozzá tartozandóira nézve a felkiáltási ár 4000 frt. 
2) A volt papiros malommal szemben levő kis malom pedig az árverezés előtt 

M pár nappal, vagy az árverezéskor megtudható. 
Az árverezni szándékozók felkéretnek, hogy magukat 10%, bánatpénzzel el- 

látni sziveskedjenek. 

A r. e. alap. uradalmi Gon 
Kolozsmononstoron, 1873. aug. 1-én. " 

dnokságtól. 

898 2--2 
A 75 ik Braunsch. Lüneb. országos lotteria 81, 

: ezer sorsjegy 42000 nyereménynyel, e közt főnyere- 
mény 150000 tallér, Praemium 100000 tallér, nyeremény- 
nyek 50000, 30000, 20000, 15000 stb. tallér. 
kegközelebbi huzás aug. 18, 19, 1873. Erre 
: sorsjegyek : egész 101/, ft., fel 5 1/, ft. egynegyed 2 ft., 75 
kr., nyolczad 1 ft. 40 kr. 

Terveket és listákat ingyen küld 
J. Buseck és társa Hamburg 

901 

el fognak adatni, de 

János urnál bárikor 

A kolozsvári kir. törvén 
9-én tartott üléséből. 

Sz. 2203-1873. 

Nirdetmeény. 
A kolozsvári kir. törvényszék telekkönyvi osztálya ezennel közhirré teszi, mi- 

szerint a néhai Schütz József hagyatékához tartozó következő ingatlanok, ugymint 
belső tordautszában levő 4 számu kőház és udvar 12300 frt. — a szőllő ut- 
szában levő 6 számu kőház 797 frt, - a 8 számu kőház 577 frt, - az 5 számu 
faház 182 frt becsér 
helyr. számu 453 frt - a 4913 hr. sz. 1142 frt. - a 4916 hr. sz. 258, frt. a4917 
hr. sz. 1212. frt. a 8648 1/, hbr. sz. 420 frt. a 86491/, hr. sz. 420 írt. ya tégla 
melléki rét 8719 hr. 1 
zsongárd feletti sánczok köztti szántók, kaszálók, és kőház ugynevezett tanya 
6485 írt., a házsongárdi szőllő hegyben levő kaszáló 10772hr. sz. 1424 frt. a haszon- 
gárdi m. ház és kaszáló (gyümölcsös és veteményes kert) 10844, 10845, hr. sz. 6000 
frt., szántó 10,854 hr. sz. 324 frt,, kaszáló 10,864, 10,865 hr. sz. 540 frt., a 
hidelvi nagyutczai 96. számu ház 3940, 3941 hr. sz. 1280 frt, és fogoly-utczai 3. 
számu ház 122 hr. sz. 1250 frt becsértékben folyó 1873. évi september 15, 16 és 
17-ik napjain, mindenkor reggeli 9 órától kezdve ezen telekkönyvi hatóság 13. 
számu irodájában a fenn kijelölt sorban, vagy a mint melyekre vevők jelentkeznek. 

tékben, a Nádas melléken levő szántó földek közül a 4912. 

sz. 2752 frt. a 10734, 10735 10736/, 10736/, hr. sz. há- 

csakis becsáron felül. A birtokok egyenkint fognak árverés alá 
bocsáttatni és kikiáltatni a fennebbi becsértékekben, melynek 100, -ka készpénzben 
a venni szándékozók által az árverező biztos kezébe előre leteendő. 

Az árverési feltételek többi pon tjai a kiküldött biztosnál törvényszéki biró Bauer 
megtekinthetők. 

Jónás Sándor 

h, jegyző. 
Biró Pál 
elnök. 

E pillanatban 

EsHhoros rohamokat 
gyógyit levelezés utján a eskor szakorvossa dr. O. Killiseh, Berlin, Louisenstrasse 45. 

mint legjobbi nép- és háziszer 

örés) (Nyavalyat 
1000-nél több betege van kezelése alatt. 

661 91-* 

yszék telekkönyvi hatóságának 1873-ik év auguszíus 

alegjobba 

sághoz ezimzett gyógy. 

Lang Lipót és 
nemzetkőzi hirdetés irodáj 

Bucda-pest füü 
utcza l. 

Naponta szét küld közvetlenül mindenféle 
hirdetéseket eredeti áron 

e 

Mimdem bel és 
földi lapban 

Biztos és jutányos kiszol 

djiságjegyz ékeketingyen és bér 
826 

Legnagyobb fontosság 

szembetegekne 
Tiz hétig szenvedtem már 

ban s 14 nap óta, hogy önn 
féle szemvizét használom, szem 

unak ; ezért 
k meleg hál laszthatom el ö 

bach, Badenben s 
Sohramm Kris 

dr. Wh Ezen valódi 

bachban Thüringenben, magy vil 
mellett szabadalmazva is van, 

gyógyszer — ismeretes é. 
ható üvegszámra 1 frt. 
vártt: Binder 

monostorutczában; t 



Kolozsvártt, főtér br. Bánffy-ház, és központi irodája 

fűtép, Gyulay-ház, falvállal minemomi 

Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. cz. közönséggel, hogy újonnan felszerelt és izletes be 

tükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben van, hogy mindennemü
 nyomudai megrendelést u m. 

könyvek, báruelj fazai ujelven, körözvények, rovatos ivek, árjegy gyzékek, számlák, falragaszok, név- és meghivójegyek, gyászhinek, 

baromútlevelek, vásárczédulák 6. st6. a ebaló, egjatányo
sabb étak, gyer él feto szoljálat mellett. 

A LEGÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DaRABJA M frt. 

Felvallal könyom« dai mur kát is. 

HITATAL0S MUNKÁKBIÉTTE 
a nyomda — miután Keresztesy Pál papir-üzletével és ez 

viszont a. nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra né
zve, 

hoz valódi gyári áron számittatnak, 
hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztetnek be. és azok a hivatalos

 munkák 

májukat pedig a legrövi- 
a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevők

et postafordultával, a szokatlan for 

debb idő alatt elkésziti. 

3. Minden megrendelést kérünk egyenesen a nyomdába küldeni, hol a leg
nagyobb pontosság biztosittatik. 

Gámán János örökösei könyvnyomdája. 

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvártt 


